
For further assistance or store locations please visit www.diaperdekor.com, or call our 
Customer Care Department at +1 800-593-5522 Monday through Friday, 8:30AM−

5:30PM EST. Se habla Español.
     
      WARNING! To avoid danger of suffocation, keep the plastic refill liner away from 
babies and children.
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Ne retirer la bande de papier qu’après l’étape 3. Observer les étapes suivantes 
pour une installation aisée de la recharge:

1. Appuyez sur le bouton avant, de soulever le couvercle et l'armature (la partie grise). 
2. Soulevez le couvercle et l'armature (la partie grise).  Retirez la cartouche vide. 
3. Glissez la nouvelle recharge sur la cartouche.
4. Enlevez la bande de papier. Tirez environ 45 cm de la couche EXTERNE 
 de la recharge vers le haut.
5. Insérez le sac de la recharge à travers le centre de la cartouche. Replacez la  
 cartouche avec la nouvelle recharge, correctement installée.
6. Tirez le sac de la recharge vers le bas et nouez.

Pour renseignements additionnels ou pour trouver un magasin, visiter notre site à 
www.regallager.com, ou contacter notre département de Service au Client à 
+1 800-593-5522, du lundi au vendredi entre 8h30 et 17h30 (heure normale de l’Est).

MISE EN GARDE! Pour éviter les dangers d'asphyxie, garder la recharge de film 
plastique hors de portée des bébés et enfants.

Favor no quitar esta banda de papel hasta completar el paso 3. 
Siga estos pasos para instalar el repuesto fácilmente:

1. Presione el botón gris en la parte de arriba para abrir la tapa color gris.
2. Levante la tapa color gris y remueva el cartucho vació. 
3. Deslice el nuevo repuesto por sobre el cartucho. 
4. Quite la banda de papel y hale hacia arriba como 46 cm pies de la CAPA  
 EXTERIOR del repuesto.
5. Empuje el repuesto hacia abajo pasándolo por el medio del cartucho. Coloque 
nuevamente el cartucho, con el repuesto recién instalado.
6. Hale el repuesto hacia abajo y haga un nudo.

Para más información o para ubicar tiendas, favor visitar www.regallager.com, o llamar 
nuestro Departamento de atención al cliente al +1 800-593-5522. Lunes a viernes 
8:30am–5:30pm. Se habla español.

¡ADVERTENCIA! Para evitar el peligro de asfixia, mantenga el repuesto plástico 
fuera del alcance de bebés y niños.

A LIRE AVANT DE 
COMMENCER 

L’INSTALLATION

 ¡LEA ESTO PRIMERO! 
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Please don’t remove this paper band until after Step 3
Follow these steps for easy installation of the refill:

READ THIS FIRST!

UP
Press the Front Button to release 
the Top Frame (gray part).

Slide new Refill over the Cartridge.

Push Refill down through the 
middle of the cartridge, then 
reinstall Cartridge in pail.

Pull Refill down into pail and 
tie a knot in the bottom.

Remove the paper band and 
pull up 18 inches of the outer 
layer of the Refill.

Open Top Frame and lift 
out empty Cartridge.
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